
 

    

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A:  
 
Bid Receiving Unit 
Procurement & Contracting Services Branch 
VISITOR’S CENTRE – Main Entrance 
Royal Canadian Mounted Police 
73 Leikin Drive 
Ottawa, Ontario K1A 0R2 
Attn: Sylvie Niwe Mutuyeyezu 
 

SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries: 
 
THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A 
SECURITY REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS 
UNE EXIGENCE EN MATIÈRE DE 

Title – Sujet 
 
Shirt, Duty, Officer Long Sleeve and 
Short Sleeve – Chemise de service, 
officier, manches longues et 
manches courtes 

Date 
 
March 14, 2017  –  
le 14 mars 2017 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
 
M0077-16-J632 
 

Amendment No. –  
Nº de la modification 
 
002 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin    
  
At /à : 14:00 EDT (Eastern Daylight Time) –  

HAE (heure avancée de l’Est) 
  

On / 
le: 
 

March 28, 2017 – le 28 mars 2017 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST/HST – TPS 
 

Duty – Droits 
 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 
 
Instructions 
See herein – Voir aux présentes 
 
Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
 
Mary Rutledge 
Procurement Officer – Agente d’approvisionnement 
 
Telephone No. – No. de 
téléphone 
 
(613) 843-6935 
 

Facsimile No. – No. de 
télécopieur 
 
(613) 825-0082 
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This amendment is raised to respond to questions received during the solicitation period: 
 
Question 1:  
 
In section 4.1.2.1 of the Specification it is noted that the fabric for the crease and tack should be 100% cotton. Our 
current supplier has indicated that the crease and tack material is not available in 100% cotton but rather is 
available in a 50/50 Poly/Cotton blend. It is acceptable to provide this instead of the 100% cotton that is 
referenced? 
 
Answer 1:  
 
Veratex Lining Ltd. Is known to provide an interlining that is 100% cotton that would meet the requirements of 
paragraph 4.1.2.1 in the Specification. 
 
Question 2: 
 
Will a pattern (paper and/or electronic) be supplied to the winning bidder for these two styles of shirts? 
 
Answer:  
 
Patterns are not available for this requirement. As per Article 4.1.1 – Phase 1: Mandatory Technical Evaluation, of 
the Request for Proposal (RFP), a RCMP viewing sample(s) will be provided to Bidders who are requested to 
provide Pre-Contract Award Sample(s) and is to be used for guidance for all factors not covered by the RCMP 
Specification. The RCMP Specification shall govern. 
 
 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
La présente modification vise à répondre à des questions reçue pendant la période de soumission 
 
Question 1:  
 
À la section 4.1.2.1 de la spécification il est noté que le tissu pour le faufilage et le pli devrait être 100% coton. 
Notre fournisseur actuel a indiqué que le tissu pour le faufilage et le pli n’est pas disponible en 100% coton mais  
disponible en un mélange de 50/50 polyester/coton. Est-il possible de fournir ce tissu au lieu du tissu de 100% 
coton qui est précisé?  
  
Réponse 1:  
 
Veratex Lining Ltd. est  un fournisseur qui peut fournir un entoilage de 100% coton qui répondra aux exigences 
du paragraphe 4.1.2.1 de la spécification. 
 
Question 2: 
 
Est-ce qu’un patron (papier ou électronique) sera fourni au soumissionnaire retenu pour les deux styles des 
chemises? 
 
Réponse 2:  
 
Des patrons ne sont pas disponibles pour ce besoin. Selon l’article 4.1.1 - Phase I : Évaluation technique 
obligatoire, de la demande de propositions, la GRC fournira un spécimen ou des spécimens aux 
soumissionnaires à qui on demande de fournir un ou des échantillons préalables à l’attribution du contrat, et ce 
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spécimen ou ces spécimens devront être utilisés comme guides pour tous les éléments non traités dans la 
Spécification. La Spécification de la GRC a préséance.   
 


